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de       Deutsch        

Technische Unterlagen bei *4) - siehe unten. 
en       English       DECLARATION OF CONFORMITY 
We declare under our sole responsibility: This dust extraction device/extractor, identified by type and 
serial number *1), complies with all relevant requirements of the directives *2) and standards *3). 
Technical file at *4) - see below. 

 

prescriptions applicables des directives *2) et normes *3). 
Documents techniques pour *4) - voir ci-dessous. 
nl       Nederlands       CONFORMITEITSVERKLARING 

 
type en serienummer *1), voldoet aan alle relevante bepalingen van de richtlijnen *2) en normen *3). 
Technische documentatie bij *4) - zie onder. 

 
nte aspiratore/aspirapolvere, identificato dal 

norme *3). Documentazione tecnica presso *4) - vedi sotto. 

DAD 
Declaramos con responsabilidad propia: Esta Aspiradora/desempolvadora, identificada por tipo y 

normas *3). - ver abajo. 
 

Declaramos, sob nossa responsabilidade: Este aspirador/extractor de poeiras, identificado pelo tipo e 

Normas *3). - vide abaixo. 

sv       Svenska       CE-  
- och serienummer *1) 

uppfylle - 
se nedan. 
fi       Suomi       VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

sarjanu
- katso alhaalla. 

 
identifisert gjennom type og 

serienummer *1), tilsvarer alle gjeldende bestemmelser i direktivene *2) og standardene *3). Tekniske 
dokumenter ved *4) - se nedenfor. 

 

serienummer *1), opfylder alle relevante bestemmelser i direktiverne *2) og standarderne *3). Teknisk 
dossier ved *4) - se nedenfor. 
pl       Polski       DEKLARACJA ZGODNO CI 
O wiadczamy na w asn  odpowiedzialno : Ten odkurzacz przemys owy / odci g wi r w, oznaczony 
typem i numerem seryjnym *1), spe nia wszystkie obowi zuj ce wymogi dyrektyw *2) i norm *3). 
Dokumentacja techniczna *4) - patrz poni ej. 
el                

   :      / ,  
      *1),         *2) 
   *3).    *4) -  . 
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hu       Magyar       MEGFELEL S GI NYILATKOZAT 
ss g nk tudat ban kijelentj k: Ez az elsz v  k sz l k/porelsz v  g p  

 azonos t ssal *1)  
a m szaki dokument ci t *4) - l sd lent. 

cs       esky       PROHL EN  O SHOD  
 dnost : Tento v ce elov  vysava /ods vac  za zen , ur en  typem 

a s riov m slem *1), odpov d  v em p slu n m ustanoven m sm rnic *2) a norem *3)
dokumentace u *4) -  
et       Eesti       VASTAVUSDEKLARATSIOON 
Kinnitame ainuvastutajatena, see laastu- 

- 
vaadake altpoolt. 

BAS DEKLAR CIJA 
M s apliecin m ar pilnu atbild bu: is nos c js/ats c jier ce, kam ir noteikts tips un pie irts s rijas numurs 
*1), atbilst visiem attiec gajiem direkt vas noteikumiem *2) un standartiem *3). Tehnisk  dokument cija 
pieejama *4)  skat. t l k. 
lt       Lietuvi        ATITIKTIES DEKLARACIJA 
Mes, prisiimdami atsakomyb , deklaruojame: is siurbimo prietaisas / dulki  alinimo prietaisas, 
identifikuojamas pagal tip  ir serijos numer  *1), atitinka visas atitinkamas direktyv  *2) ir standart  *3) 
nuostatas. Technin  dokumentacija yra *4)   
hr       Hrvatski       IZJAVA O SUKLADNOSTI 

ki usisiva  za piljevinu i strugotine, ozna en sa 
tipom i seriskim brojem *1),zadovoljava sve navedene propise i smijernice *2) kao i standarde *3). Tehni ki 
podaci pod/kod *4) - pogledaj dolje 

       DECLARA IE DE CONFORMITATE 
Declar m pe proprie r spundere: Acest aparat de aspirare/dispozitiv de despr fuire, identificat prin tip i 
num r de serie *1), corespunde tuturor dispozi iilor n vigoare ale directivelor *2) i normelor *3). 
Documenta iile tehnice la*4) - a se vedea mai jos. 
bg                 

    :   / , 
      *1),        *2)   *3). 

   *4) -  . 

sl       Slovensko       IZJAVA O SKLADNOSTI 
Z izklju no odgovornostjo izjavljamo: Ta naprava za odsesavanje/odsesovalnik prahu, ozna en/-a s tipom 
in serijsko tevilko *1), ustreza vsem zadevnim dolo bam smernic *2) in predpisov *3). Tehni na 
dokumentacija pri *4) - glejte spodaj.  

*1) SPA 1702 W   -     01301701..  

*2) 2011/65/EU   2014/35/EU   2014/30/EU   

*3) EN 50581:2012  EN ISO 12100:2010  EN 60204-1:2006/A1:2009   EN 349:1993+A1:2009  EN 13857:2008    

 

 
 
 

2016-11-03,            Bernd Fleischmann 
Direktor Innovation, Forschung und Entwicklung /  
Vice President Product Engineering & Quality 
 

*4)  Metabowerke GmbH 
Metabo-Allee 1,  
72622 Nuertingen,  
Germany 
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RU

Оглавление
	Изображение	объема	поставки	(стр.	3)
	Изображение	элементов	устройства	(стр.	4)

	 1	 Сетевое	напряжение	/	№	зак.
	 2	 Объем	поставки
	 3	 Элементы	устройства
	 4	 Указания	по	технике	безопасности
	 5	 Использование	по	назначению
	 6	 Монтаж
	 	 6.1	 Основание
	 	 6.2	 Направляющие	ролики	и	колеса	
	 	 6.3	 Пылеудаляющее	устройство
	 	 6.4	 Фильтр,	хомут	фильтра	и	мешок	для	

стружки
	 	 6.5	 Всасывающий	шланг		
	 7	 Ввод	в	эксплуатацию
	 8	 Техническое	обслуживание
	 9	 Принадлежности
10	 Ремонт
	11	 Защита	окружающей	среды
12	 Технические	характеристики

1 Сетевое	напряжение	/	№	зак.

Перед	вводом	в	эксплуатацию	проверьте,	
совпадают	ли	указанные	на	заводской	
табличке	значения	напряжения	и	частоты	
сети	с	параметрами	электросети	(см.	стр.	
10). 

2	 Объем	поставки
		1)		 Фильтр	(категория	"G")
			2)		 Хомут	фильтра
			5)		 Стяжной	хомут	для	фильтра
			6)		 Пылеудаляющее	устройство
			8)		 Шланговый	зажим	(2	шт.)
			9)		 Стяжной	хомут	для	мешка	для	стружки
10) Всасывающий	шланг	Ø	100	мм,	длина	2,5	м
11)	 Мешок	для	стружки
	12)	 Соединительный	патрубок
13)	 Направляющий	ролик	(2	шт.)
	14)	 Опорная	плита
	15)	 Колесо	Ø	125	мм	(2	шт.)
	16)	 Стойка
	18)	 Комплект	мелких	деталей	для	монтажа	
	19)	 Руководство	по	монтажу	
	20)	 Список	запасных	частей

Мелкие	детали	(в	пакете):

Винт	с	внутренним	 
шестигранником	M6x16	 		9	шт.
Винт	с	шестигранной	 
головкой	M8x60	 		2	шт.
Шестигранная	гайка	M6	 		9	шт.
Шестигранная	гайка	M8	 		6	шт.
Шайба	6,4	 		9	шт.
Шайба	8,4	 12	шт.

Оригинальное	руководство	по	

эксплуатации
Уважаемый	покупатель! 
Большое	спасибо	за	доверие,	которое	вы	оказали	нам,	купив	пылеудаляющее	устройство	фирмы	
metabo.	Все	машины	metabo	тщательно	тестируются	и	подлежат	строгому	контролю	качества,	про-
водимому	отделом	управления	качеством	продукции	metabo.	Вместе	с	тем,	срок	службы	машины	в	
значительной	степени	зависит	от	вашего	обращения	с	ним.	Обратите	внимание	на	информацию,	
приведенную	в	данном	руководстве	по	эксплуатации	и	в	прилагаемых	документах.	Чем	бережнее	
вы	будете	обращаться	с	машиной	metabo,	тем	дольше	она	будет	надежно	служить	вам.
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3	 Элементы	устройства
		1)		 Фильтр
			3)		 Электродвигатель	750	Вт
			4)		 Комбинация	выключатель/штекер
			5)		 Стяжной	хомут	для	фильтра
			6)		 Пылеудаляющее	устройство
			8)		 Шланговый	зажим	
			9)		 Стяжной	хомут	для	мешка	для	стружки
10)	 Всасывающий	шланг
11)	 Мешок	для	стружки
	12)	 Соединительный	патрубок	
	13)	 Направляющий	ролик	
	14)	 Опорная	плита
	15)	 Колесо	
	16)	 Стойка

4 Указания	по	технике	безопасности

				Внимательно	полностью	
прочтите	данное	руководство	
по	эксплуатации.

–	 Устройство	разрешается	включать	только	
в	полностью	смонтированном	состоянии.

–	 Режим	пылесоса	только	при	подключен-
ных	станках	или	подключенной	насадке	
для	очистки.

–	 Запрещается	всасывать	прочные	предме-
ты,	например,	куски	дерева	(длина	канта	
более	10	мм),	металлические	детали,	
камни	и	т.	д.	Такие	предметы	ведут	к	
повреждению	рабочего	колеса	вентиля-
тора	или	пылеудаляющего	устройства	
(исключение	гарантийного	ремонта).

–	 Техническое	обслуживание,	например,	
замену	мешка,	фильтра	и	шланга,	необ-
ходимо	производить	только	с	отсоединен-
ной	сетевой	вилкой.	В	противном	случае	
существует	опасность	травмирования	о	
рабочее	колесо	вентилятора.

–	 Защищать	устройство	от	влаги,	не	заса-
сывать	жидкости!

–	 Не	использовать	во	взрывоопасных	поме-
щениях.

–	 Перед	каждым	вводом	в	эксплуатацию	
необходимо	проверять	работу	устрой-
ства.

–	 Не	использовать	устройство	при	темпе-
ратуре	ниже	0 °C.	Не	засасывать	предме-
ты	с	температурой	выше	60 °C.

–	 Пылеудаляющее	устройство	запрещает-
ся	использовать	детям	и	лицам,	не	озна-
комившимися	с	ним.

–	 Соблюдать	правила	техники	безопасно-
сти	и	положения	о	противопожарной	
защите.

–	 При	замене	фильтра	(1)	или	мешка	для	
стружки	(11)	необходимо	надевать	пыле-
защитную	маску	(респиратор	с	пылевым	
фильтром,	класс	фильтрации	2).

–	 Перед	заменой	мешка	для	стружки	(11)	
необходимо	очистить	фильтр	(1)	
(выбить).

–	 При	необходимости	использовать	только	
оригинальные	принадлежности.	Пользо-
ватель	утрачивает	право	предъявления	
претензий	при	оборудовании	пылеудаля-
ющего	устройства	не	оригинальными	
деталями.

5 Использование	по	назначению

	Пылеудаляющее	устройство	служит	
для	засасывания	древесной	
стружки	с	незначительной	долей	
древесной	пыли,	которая	
образуется	при	работах	с	
деревообрабатывающими	
инструментами	(например,	
настольные	циркулярные	пилы,	
ленточнопильные,	фуговальные,	
рейсмусовые	пропускные	и	
настольные	фрезерные	станки).

Устройство	не	предназначено	для	засасыва-
ния	жидкостей.	Кроме	того,	запрещается	
засасывать	предметы	с	острой	кромкой	и	
заостренные	предметы	(например,	битое	
стекло	или	иглы),	а	также	материалы	с	тем-
пературой	выше	60	°C.

За	ущерб,	возникший	в	результате	использо-
вания	пылеудаляющего	устройства	не	по	
назначению,	ответственность	несет	только	
пользователь.	Необходимо	соблюдать	обще-
принятые	правила	техники	безопасности	и	
"Указания	по	технике	безопасности".

Пылеудаляющее	устройство	предназначено	
для	непромышленного	использования.	
Непромышленным	использованием	считает-
ся	использование	пылеудаляющего	устрой-
ства	лицом,	не	являющимся	работником,	не	
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получившим	профессиональное	обучение,	
не	выполняющим	работу	на	дому	или	нахо-
дящимся	в	аналогичных	трудовых	отноше-
ниях.

6	 Монтаж
6.1	 Основание

Установить	стойку	(16)	выемкой	вниз.	Уло-
жить	сверху	опорную	плиту	(14)	и	зафикси-
ровать	5	винтами	с	внутренним	шестигран-
ником	M6x16,	шайбами	6,4	и	шестигранными	
гайками	M6	согл.	рис.	Для	закрепления	резь-
бовых	соединений	использовать	торцовой	
гаечный	ключ	SW	10	мм	и	отвертку	для	вин-
тов	с	внутренним	шестигранником	SW	4	мм.

6.2	 Направляющие	ролики	и	колеса

Установить	шайбу	8,4	на	шпильку	на	направ-
ляющем	ролике	(13).	Вставить	направляю-
щий	ролик	(13)	шайбой	в	имеющиеся	отвер-
стия	на	опорной	плите	(14).	Установить	шай-
бу	8,4	и	шестигранную	гайку	M8.	Затянуть	
шестигранную	гайку	гаечным	ключом	SW	
13	мм.	При	этом	придерживать	направляю-

щий	ролик	вторым	гаечным	ключом	SW	
13	мм.

Надеть	колесо	(15)	с	двумя	шайбами	8,4	на	
винт	с	шестигранной	головкой	M8x60	и	
закрепить	шестигранную	гайку	M8	таким	
образом,	чтобы	колесо	(15)	легко	вращалось	
между	шайбами	на	винте	с	шестигранной	
головкой.	Установить	шайбу	8,4	на	винт	с	
шестигранной	головкой	с	предварительно	
установленным	колесом	(15).	Вставить	винт	
с	шестигранной	головкой	в	боковые	отвер-
стия	в	опорной	плите	(14)	и	закрепить	шайбу	
8,4	и	шестигранную	гайку.	В	соотв.	с	рисун-
ком	запрессовать	накладку	на	колесо	до	
ощутимого	щелчка.

6.3	 Пылеудаляющее	устройство

Установить	стойку	(16)	с	опорной	плитой	на	
рабочие	колеса.	Уложить	пылеудаляющее	
устройство	(6)	на	стойку	(16)	и	выровнять.	
Вставить	4	винта	с	внутренним	шестигран-
ником	M6x16	сверху	в	имеющиеся	отверстия	
и	закрепить	отверткой	SW	4.

16

14

1313

13

14

15 15

14

15

6

16

РУССКИЙ



70

6.4	 Фильтр,	хомут	фильтра	и	мешок	для	
стружки

Накрутить	шестигранные	гайки	M6	до	сере-
дины	резьбы	на	хомуте	фильтра	(2).	Надеть	
шайбы	6,4	и	вставить	хомут	фильтра	(2)	в	
имеющиеся	отверстия	на	пылеудаляющем	
устройстве	(6).	

Закрепить	шайбу	6,4,	жилу	заземления,	сто-
порную	шайбу	согл.	рисунку	шестигранной	
гайкой	M6	на	хомуте	фильтра	(2).	Затянуть	
шестигранную	гайку	M6.

С	другой	стороны	хомута	фильтра	(2)	навин-
тить	и	затянуть	шайбу	6,4	шестигранной	гай-
кой	M6.

Надеть	фильтр	(1)	на	хомут	фильтра	(2).	
Надеть	на	фильтр	(1)	стяжной	хомут.	Надеть	
фильтр	(1)	со	стяжным	хомутом	на	патрубок	
пылеудаляющего	устройства	(6).	Следить	за	
тем,	чтобы	фильтр	(1)	полностью	находился	
на	патрубке	пылеудаляющего	устройства	(6)	
и	под	стяжным	хомутом.	Закрепить	стяжной	
хомут	отверткой.

Надеть	стяжной	хомут	(9)	на	мешок	для	
стружки	(11).	Надеть	стяжной	хомут	с	меш-
ком	на	патрубок	с	нижней	стороны	пылеуда-
ляющего	устройства	(6).	Следить	за	тем,	
чтобы	мешок	для	стружки	(11)	полностью	
находился	на	патрубке	пылеудаляющего	
устройства	(6)	и	под	стяжным	хомутом.	
Стяжной	хомут	выровнять	таким	образом,	
чтобы	он	полностью	прилегал	к	серой	поло-
ске	из	пенопласта.	Закрепить	стяжной	хомут	
(9),	перекинув	запорный	рычаг.

6.5	 Всасывающий	шланг	

Надеть	шланговый	зажим	(8)	на	всасываю-
щий	шланг	(10).	Надеть	всасывающий	шланг	
(10)	на	небольшой	патрубок	пылеудаляюще-
го	устройства	(6).	Следить	за	тем,	чтобы	
всасывающий	шланг	(10)	полностью	приле-
гал.	Закрепить	всасывающий	шланг	шланго-
вым	зажимом	(8).

6

9

9

11
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Вставить	соединительный	патрубок	(12)	во	
всасывающий	шланг	(10)	и	зафиксировать	
шланговым	зажимом.

Надеть	всасывающий	шланг	(10)	на	
всасывающий	патрубок	
деревообрабатывающего	станка.

7	 Ввод	в	эксплуатацию
Для	эксплуатации	пылеудаляющего	устрой-
ства	требуется	сетевое	напряжение	230	В	~	
50	Гц	и	подходящий	удлинитель	с	защитным	
проводом	(трехжильный).	Пылеудаляющее	
устройство	разрешается	включать	в	розетку,	
только	если	она	заземлена	по	всем	прави-
лам.

Перед	вводом	пылеудаляющего	устройства	
в	эксплуатацию	необходимо	надлежащим	
образом	подсоединить	всасывающий	шланг	
к	деревообрабатывающему	станку.

Подсоединить	удлинитель	к	разъему	комби-
нации	выключатель/штекер	(4).	

 Выключатель	 Пылеудаляющее
		 в	положении	 устройство
	 0	 выключено
	 I	 включено

8	 Техническое	обслуживание
Перед	любым	техническим	обслуживанием:	
Извлечь	вилку	из	розетки!	При	снижении	
мощности	всасывания	и	перед	каждой	заме-
ной	мешка	для	стружки	необходимо	вручную	
очистить	фильтр	(1),	встряхнув	его.	Это	
позволяет	мелкой	древесной	пыли,	которая	
накопилась	на	ткани	фильтра	(1),	упасть	в	
мешок	для	стружки	(11)	и	восстановить	воз-
духопроницаемость	фильтра	(1).	Очистка	
фильтра	(1)	всегда	производится	на	выклю-
ченном	устройстве	и	без	демонтажа	филь-
тра.	Мешок	для	стружки	необходимо	сни-
мать	только	после	того,	как	осядет	пыль	и	
остановится	рабочее	колесо	вентилятора.

Дополнительно	проинструктированное	лицо	
должно	минимум	один	раз	в	месяц	выпол-
нять	техническую	проверку	на:
– Повреждение	фильтра	(1)
– Герметичность	корпуса	и	
	 уплотнения	мешка	для	стружки	(11)
– Надлежащее	состояние	электрического	
	 оборудования	(комбинация	выключатель/
	 штекер	(4),	удлинитель).

Повторное	использование	поврежденных	
фильтров	(1)	и	мешков	для	стружки	(11)	
строго	запрещено!

	 Поврежденные	детали,	в	первую	
очередь	предохранительные	
устройства,	заменять	только	
оригинальными	деталями.	
Использование	деталей,	не	
проверенных	и	не	разрешенных	
производителем,	могут	привести	к	
непредвиденному	ущербу.

9	 Принадлежности
Metabo	предлагает	широкий	ассортимент	
принадлежностей	для	пылеудаляющего	
устройства.	Поэтому	для	оптимального	
использования	машины	следуем	использо-
вать	только	принадлежности	metabo.	Обзор	
см.	в	общем	каталоге	metabo.
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